
 MANUAL DE INSTRUCCIONES  

Análisis de averías y resolución de problemas

Si el problema no puede resolverse, no desmonte la máquina sin 
permiso.

Fenómeno de fallo Dictamen de avería y solución

No se puede 
encender

No se puede 
cargar

Succión débil

Sentido débil 
de la 
temperatura

1. Compruebe si la función de temperatura está activada y el 
indicador luminoso de temperatura está encendido.
2. Debido a la influencia de la temperatura ambiente, por favor, 
aumente la marcha de la temperatura.
3. La batería está baja, por favor, cárguela.

1. Mantén pulsado el botón de encendido durante más 
de 1,5 segundos para arrancar.
2. Cargue la máquina e inténtelo de nuevo.

1. Sustituya el adaptador por una toma de fila e inténtelo de 
nuevo.
2. Por favor, extraiga el cabezal de carga y vuelva a enchufarlo y 
confirme que está insertado en su sitio.
3.  Por favor, compruebe que el cabezal de carga y el puerto 
de carga no están sucios. Si es así, por favor limpielo.
4.  Sustituya el adaptador o el cable de carga.

1. Retire el depósito transparente y vuelva a apretarlo para su 
instalación.
2. Compruebe si los orificios de entrada y salida de aire están 
obstruidos.
3. Compruebe si es necesario cambiar el algodón del filtro.

Recordatorio
1. Cuando lo utilice por primera vez, preste atención al ajuste paso a
paso para encontrar un modo y una intensidad adecuados.
2. En el modo de presión negativa profunda, si la succión alcanza un
cierto grado, pulse la tecla de alivio de presión / pausa a tiempo para
dejar de trabajar o aliviar la presión para evitar molestias en la piel.

Presentación del producto
        Este producto integra las funciones de ventosas de succión inteligente, 
compresa caliente con luz roja, alivio de presión con una sola tecla, etc., y realiza 
ventosas de succión dinámica mediante el control inteligente de la presión en el 
depósito y el ajuste de la presión negativa de vacío en tiempo real. Es un 
producto considerado para la oficina y el hogar.

Alivio de 
presión / pausa 

Fuerza de succión

Encendido / modo 

Control de la 
temperatura 

Entrada de aire

Depósito 
transparente

Interfaz de 
carga Tipo-C

Parámetros del producto
Tipo

Tamaño del producto

Tensión de carga

Fuerza de succión

Nivel ejecutivo

DS-A21

90mm*90mm*78mm

/

-60~0kPa

  DS-A22

90mm*90mm*78mm

5V  

-60~0kPa

DS-A23

90mm*90mm*78mm

5V  

-60~0kPa

GB4706.1-2005  GB4706.10-2008

Directrices operativas
Preparación antes del uso
1. Lea atentamente las precauciones de seguridad cuando utilice este producto. Si no 
cumple las condiciones de uso, este producto queda inhabilitado para su garantía.
2.  Se recomienda limpiar e hidratar la piel con una toalla húmeda o spray para 
mejorar la sensación de experiencia de uso.
3.  Apriete e instale el depósito transparente (limpie el instrumento con una toalla 
húmeda antes y después del uso).
4. Compruebe si el instrumento está completo y con un funcionamiento normal.

Encendido / modo 
1.  Mantenga pulsado durante 1,5 segundos para poner en marcha la máquina, la 
pantalla LCD mostrará la cuenta atrás de 20 minutos y se encenderá el indicador de 
temperatura. La máquina se apaga automáticamente después de 20 minutos de uso.
2. Mantenga pulsado durante 1,5 segundos para apagar, y la pantalla LCD y el 
indicador de temperatura se apagarán.
3.  En el estado de encendido, pulse brevemente para cambiar el modo. La máquina 
tiene dos modos, modo de presión negativa profunda y modo calmante de aumento 
y bajada de presión gradual.
4. El modo de inicio predeterminado es el modo de presión negativa profunda, y la 
función de presión negativa y la función de calentamiento se activan 
automáticamente. 

Fuerza de succión
1. El encendido se realiza por defecto en la fuerza de la tercera marcha.
2.  Pulse brevemente para ajustar la fuerza de succión (DS-A21 y DS-A22 tienen 0-6 
marchas, DS-A23 tiene 0-12 marchas; en 0 está apagado (función de presión negativa).
3. Cada pulsación corta aumentará 1 marcha hacia arriba, y la pantalla LCD mostrará la 
marcha de fuerza correspondiente; después de 1 segundo se mostrará la cuenta atrás 
de 20 minutos.
4. Cuando la intensidad alcanza la marcha más alta, pulse brevemente de nuevo para 
volver a la marcha 0 y desactivar la función de presión negativa.
5. Se recomienda utilizarlo desde la marcha 1 por primera vez o cuando la piel no esté 
adaptada.

Control de la temperatura
1. La temperatura predeterminada es en el nivel 3; la luz roja en la parte inferior 
se enciende, y la temperatura se puede ajustar pulsando brevemente el botón 
de control de temperatura (DS-A21, DS-A22  tiene 6 niveles, DS-A23 tiene 12 
niveles, y el nivel 0 es para desactivar la función de calefacción).
2. Cuando la temperatura de DS-A23 alcanza la novena marcha, el color del 
indicador de temperatura comienza a cambiar a una luz de colores y parpadea. 
Cuanto mayor sea la temperatura, más rápida será la velocidad de cambio de la 
lámpara de colores.
3. Cuando la temperatura alcanza la marcha más alta, pulse brevemente de 
nuevo para desactivar la función de calefacción (marcha 0), y el indicador de 
temperatura se apaga y la luz roja de la parte inferior se apaga.

Alivio de presión / pausa 

DS-A21 y DS-A22: durante la succión, si desea dejar de trabajar, pulse 
brevemente esta tecla para pausar; entra en modo de espera.
DS-A23: durante la succión, si desea detener o retirar el producto, pulse 
brevemente esta tecla para pausarla succión. 

Nota: 
1. Cuando utilice esta máquina con productos periféricos líquidos como el aceite 
esencial, asegúrese de mantener el aceite en la piel. Después de que la superficie 
de la piel esté recubierta uniformemente y no haya líquido excedente, coloque la 
máquina a la posición requerida.
2. La máquina está diseñada con un dispositivo de filtro, que puede filtrar la 
mayoría de las partículas en el proceso de uso del producto o impurezas líquidas 
para proteger la limpieza interna del equipo y mantener la vida útil del producto. 
Por favor, utilícelo de acuerdo a sus necesidades personales. Compruebe y 
sustituya el algodón del filtro con regularidad.

Algodón filtrante

Instrucciones de carga

No lo utilice en las siguientes circunstancias para evitar accidentes o molestias.
1. Enf. Infecciosas: No usar en Micosis, Herpes activo, Impétigo o infección
bacteriana local. La succión y el calor pueden propagar la afección.
2. Trastornos Circulatorios: Prohibido en TVP, Várices severas o Flebitis.
La presión negativa puede desprender coágulos o dañar venas.
3. Embarazo/Menstruación: No aplicar en zona abdominal o lumbar baja.
Evitar estimulación excesiva del flujo sanguíneo en la zona pélvica.
4. Epidermis Dañada: No usar sobre heridas abiertas, quemaduras, eccemas
o dermatitis activa.
5. Fragilidad Capilar: Personas con fragilidad capilar o que tomen anticoagulantes
tienen riesgo elevado de hematomas profundos irreversibles.
6. Sensibilidad Térmica: Personas con diabetes o neuropatías con sensibilidad
reducida pueden sufrir quemaduras sin notarlo. El equipo incluye función calor.
7. Cerca del corazón, rasgos faciales, partes íntimas o grandes vasos
sanguíneos en la superficie corporal.
8. Pacientes con trastorno de percepción cutánea o piel con sensibilidad anormal.
9. Paciente bajo tratamiento médico o con sensación física anormal.
10. Cansancio excesivo, embriaguez o persona trasnochada.Prohibido 2 horas 
antes y después de las comidas.
11. Pacientes alérgicos al metal o a la luz roja.
12. Personas sensibles al calor, niños o incapaces de expresar libremente
sus deseos o incapaces de expresar su opinión personal.

1. Conecte el cable de carga de tipo C a la toma del adaptador y conecte el otro 
extremo a la interfaz de carga del producto para iniciar la carga. Tipo del 

adaptador: 5V
2.  Por favor, mantenga el puerto de carga tipo-C seco y limpio durante la 
carga. El tiempo de carga puede variar ligeramente debido a las condiciones 
ambientales. No cargue durante más de 8 horas.
3.  Durante la carga, el indicador blanco parpadea y se apaga después de estar 
completamente cargado.
4. El producto no puede utilizarse cuando está cargandose.

Precauciones de seguridad
PELIGRO (contenido relacionado con lesiones personales graves causadas por un funcionamiento incorrecto)

No utilizar al mismo tiempo con los siguientes equipos médicos electrónicos, ya 
que se producirán errores o daños en el instrumental médico, ¡con grave riesgo 
para la vida!
1. Dispositivos médicos electrónicos implantables, como el marcapasos cardíaco;
2. Dispositivos médicos electrónicos de mantenimiento de la vida, como corazón 
y pulmón artificiales;
3. Electrocardiógrafo y otros instrumentos médicos electrónicos;
4. Pacientes con otros implantes médicos.

Desenroscar el 
cuerpo 
transparente 

Después de sustituir el algodón filtrante adjunto, restaure e instale el 
cuerpo transparente.

Cuidado

   Observe los métodos de limpieza y mantenimiento para prolongar la vida 
útil del aparato:
1. Limpie el fuselaje con un paño seco no tejido. 
No utilizar alcohol ni solventes abrasivos. (detergentes, diluyentes, gasolina, quitaesmaltes).
2. Después de cada uso, por favor apague la fuente de alimentación y límpiela (con una
toalla húmeda).
3. Por favor, guarde este producto en un lugar seguro y seco.
4. No deje el producto guardado cuando haya residuos de agua; límpielo primero.
5. No utilice un cepillo duro o de acero inoxidable para limpiar, para no dañar la
superficie.
6. No utilice agua ni otros líquidos directamente en el instrumento para limpiarlo.
7. Cuando el producto esté inactivo durante mucho tiempo, cárguelo regularmente para
garantizar su funcionamiento normal.

No utilice ni almacene este producto en los siguientes lugares:
Lugares vulnerables a vibraciones e impactos; Lugares con luz solar directa; 
Lugares cálidos y húmedos; Lugares con agua; Campo electromagnético fuerte; 
Cerca de fuegos artificiales; Lugares accesibles a los niños, etc.

1. Por favor, utilice este producto correctamente según las instrucciones de uso.
2. Al utilizar el producto, el cuerpo transparente deberá estar bien pegado a la piel y en 
contacto uniforme para evitar el contacto con heridas y cicatrices.
3. La misma parte de este producto puede causar escaldaduras a baja temperatura o 
estiramientos de la piel si se utiliza durante mucho tiempo. Por favor, preste atención 
al uso.
4. Si siente molestias o dolor, interrumpa el uso inmediatamente
y consulte a un médico.
5. Se recomienda que lo utilice un solo usuario. Cuando los usuarios cruzados utilizan, 
por favor apague y limpie el tanque transparente antes de su uso.
6. No utilice un cuerpo transparente con muescas, grietas y/o dañado.
7. Después de usar este producto, puede darse enrojecimiento o equimosis, que es un 
fenómeno normal y por lo general disminuye de forma natural dentro de 2 días (de 
acuerdo a cada tipo de piel esto puede variar).
8. Cuando el producto funcione durante mucho tiempo, se producirá un calentamiento 
en la superficie, lo cual es un fenómeno normal.
9. En caso de anormalidad, por favor retírelo inmediatamente.
10. No utilice este producto mientras conduce un vehículo.
11. No enchufe y desenchufe el cable de carga USB con las manos mojadas para evitar 
descargas eléctricas o accidentes.
12. Este producto contiene una batería de litio. Por favor, no la desmonte, cambie, 
sumerja en agua o tire al fuego para evitar daños y explosión del producto.
13. Después del uso, los vasos sanguíneos de la superficie de la piel se dilatarán. Debe 
descansar 45 minutos antes de bañarse. 

Limpieza y mantenimiento

(contenido relacionado con lesiones personales graves causadas por un 
funcionamiento incorrecto)
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